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- Consignment No.,: 20219909
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Btorage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. | Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 | Shipping terms: 001
[ freight Forwrder: 60346
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BARI) \ -Name Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weid@s: 6400
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20487419 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
19.10.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA~520021 450 2TL 2 1 - mM7471 8.000, 00
2 4315 20 - 7282 400,00 ‘{ZL_‘S)?Q
3 TBA~520922 Go1ov6 oS 1 - warn
20487420 2510602101 1.600,00 piece S COl2086-MIP-2 D 550003962401
19.10.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. - 7
1 TBA-520921 4&23.7.233 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00 @
3 TBA-520922 Cotoll L06EF 1 - war i 2._\?
20487421 2510602201 1.,200,00 piece 8 C012086-MIP-2 D 550003962601
19.10.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ‘
1 TBA-520921 Ao 221235 1 - M7471 ! 1.200,00
2 4315 20 ~ M7282 60,00
3 TBA-520922 %’afo%z{ogg’ 1 - M7472
- End of List -

Wir llefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/Awww.joma-polytec.da zu findendan Liater- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgeiChrien veriéngerte?

[

[

Eigentumsverbehalies, Dies giit auch flr alle zukinitigen Lisferungen und Ricklieferungan, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdnlckiich higrauf beruf
Wa dalivar exclusivelv on the basis of our Information available on ihe Internet at htto/fwww.jorma-pgivtec.de to find terms of delivery and pavment and the profonaed retemionj
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Sender VAI-ID-No,
2o-0CT-E0E0

JOMA POLYTEC SMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo de! luogo di carico {di ritiro} Qrdine di trasporta .
Coflection address Order code -
. ‘RNM-EC-1831532  (
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo tetminale et

Terminal address

Destinatario  N° partita IVA s (i DHL. FREIGHT GMEH
Consignes VAT-ID-No. [t [peages |RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
- El dazi pagatf Ddan nan pagat
et i wawpd N7 1272 RENNINGEN

MABNA BT SPA Jfdaps [ibsmmmsiTal :+49 / 7159 9340

i Fax:s+49 / 71589 934 I76
ViR DEI CICLAMINI 4 ohes
1-70026 MODUGND EXW

Assicyrazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della meice § o
Delivery address yes pes
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
. Mo UTHMP—TNW—1 49543
Terminal di arrivo Numero telefonico
. Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce . Tariffa doganale Pesolordoinkg . | Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value {with currency}
FARTS Boi. 0

11 |PAL  [PARTS

‘ tl/\ LY.

Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WO RHS Payable weight In Eg Total gross weight in kg

7. 040, s OO0 1, 760. 00 8a81. 0

Din. X mx anx an= m

Richieste particotari / Spedal consignments
iy
e

Istrerzioni particolari  Special instructions Allegati / Enclosures
[}
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, tmnspurt dzmages have to he nnted on 1het|a un ord (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of ‘ﬁsngnmenEDarg pm rﬂ egn it ]
Data / Date Data /Date viriting to the resparnsible-EUROCONNELT-el mal’wnhmﬂ aysafte deliverF 1 R
Via dei Ciclamiai, snc- 70026 iModugno (B4)
Orario /Time Orario f Time
n
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Norme di chi firma | sﬁmp’atéll AR e .

Consignee’s signature Consignee’s name I ek letter:
. 'T#ﬁ}hjm Baryadig~
) n
’:.l‘in " sS4 ..J;Lﬁ € uamlta

Tutta Ia enadizinni FIIROCONNFCT cann vinealata alla (‘nndwmm nprnh di 'h-as:nnri'n FURODCONNFCT {varli ratrnl. !




